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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitédtskontrollen wider Erwarten dé¢éiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter

Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose o@DB00/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses

1.
2.
3

10.
11.
12.
13.

14.
15.
16.
17.

18.
19.

20.

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingfaltgvorschriften installiert werden.

Der Hersteller ibernimmt keine VerantwortungVigrletzungen oder Schaden, die Folge eines uneatiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgsbraume oder an Netzspannung filhrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansdchalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS".

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBikdestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéme, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass @éssBgungsmaterial fir den Untergrund geeignainst dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir
eine unsachgemalfe Verbindung des Artikels mit dsveiligen Untergrund kann seitens des HerstelleirsekHaftung tibernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieesikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieBie diese Stelle bei Ihrer zustandigen komnemnderwaltung.

Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrém einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseN¢utralleiter © = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fuhrdieile missen grundsatzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konweihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriand dirfen daher wahrend des Betriebs
nicht berhrt werden.

Die Leuchte besitzt den SchutzgfdP0" und ist ausschlieRlich fur den Einsatz im Innealwérvon privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende ertdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chaigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke d#D’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

Dieser Artikel ist nicht geeignet fir den Befriin dimmbaren Stromkreisen.

Diese Leuchte ist mit einem elektronischenestdimmer ausgeristet. Di&* Dimm-Stufen der Leuchte lassen sich durch daserfeslte Ein-
und Ausschalten der Netzspannung in einem Zeiéensin je*>1" Sekunde durchschalten. Hierbei ist es nicht voarRe womit die Leuchte
geschaltet wird (Aus-, Wechsel- oder KreuzschalfuBgtscheidend ist das Verbinden und Trennen @¢zdgannung von der Leuchte.
Speicherfunktion: Das Einschalten der Leucliteeinem externen Lichtschalter nach einer Mindestschaltdauer von c&b"* Sekunden erfolgt
mit der zuletzt angewahlten Funktion oder Schdltstg.

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.

The lamps may only be installed by authorizedi gunalified technicians according the valid regolas for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitygifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the sogfs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-ff turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

Warning! Before drilling the mounting holes, madure that no gas, water or electricity pipeswings can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment nahisrsuitable for the subsurface and that thiaseris capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improjestallation of the item on the relevant substefa

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product ntshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Safety class [E]. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

Description of the supply terminals: L = Pha$e= Neutral conductof® = Earthed conductor.

Protective covers and end covers for mainsgeltontrol parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conduesubsurface.

Please make sure that no cables get damagied the installation work.

Attention! During operation, lamp parts andriflinants can reach temperatures of more than @3Qot touch during operation!

The lights have a protection class rating®20“ and are solely intended for indoor use only ofge households.

Do not look directly into the light source (§ithinant, LED, etc.).

The light source of this lamp is not replaceabflthe light source has reached the end ofgtsational life, the entire lamp must be replaced.
LED colour deviation when using different crenggmay occur. The light colour and luminous sttlerg the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

This article is not suitable for use with dintrteaelectric circuits.

This light features an electronic step dimriée“3” dimmer settings of the light can be cycled by eteély switching the power on and off
within “>1" second each. In this respect it is irrelevant btmight is switched (off, two-way or cross cirjuit is only important the mains is
connected and disconnected from the light.

Memory function: The lamp is switched on usamgexternal light switch after a minimum off periofdapprox.5” seconds with the last selected
function or switch position.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informimins avec attention avant de commencer avec l'indlation ou la mise en marche de ce produit. Conseez
ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tad en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un pesa@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd'installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation ireexier des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfacesut! &solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces corwhscém contact
avec 'humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusitiéscer le

commutateur sur ,,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fomtiassurez-vous gu'il n'y ait aucun dommage cawsé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a béndin forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le mialée fixation soit solide et adapté a la surfdeenontage. Le fabricant décline toute resporigakih cas de montage

ou installation sur une surface inadéquate.

7. H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proolwitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de méAdgdin de
son vie utile, le produit doit étre retourné & wmpd'acceptation pour la réutilisation des apgmédectroniques ou électriques. Veuillez demandére municipalité
locale pour le point d'acceptation.

8. Catégorie de protection[@. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpmsa&cordée & un cable de protection terre.

9. Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréD = Cable de protection terre.

10. Les caches et les embouts de finition pouraion du réseau des pieces conductrices doivégatdirement étre montés.

11. Ne pas monter la lampe sur un support humidsnducteur.

12. Veuillez vous assurer que les cordons ne spasitibimés pendant le montage.

13. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugsrieures a 60°C pendant leur fonctionnement ebivent donc
pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

14. Le luminaire posséde le degré de protectiBA0" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

15. Ne regardez pas directement la source lumin@lsainant, LED, etc.).

16. La source lumineuse de ce luminaire ne peuéasemplacée. Dés que la source lumineuse amiia de vie, la totalité du luminaire doit éteenplacée.

17. Des écarts de couleur dans le cas de LED f#aiits lots sont possibles. La couleur de luneéténtensité lumineuse des LED peuvent égalemsenhodifier en
fonction de la durée de vie.

18. Cet article ne convient pas pour un usagereuitcélectrique de régulation.

19. Cette ampoule est équipée d'un variateur éleicfue d'intensité. Il est possible de commutereeleis“3“ niveaux de variation de la lampe en répétanuifaige et
I'extinction de la tension secteur tout en observamintervalle dé>1" seconde. Ainsi, le type de raccordement de la éaesp essentiel (mise hors circuit, circuit va-
et-vient ou en croix). La connexion et la déconaméntre la tension secteur et la lampe sont désisi

20. Fonction de mémoire: La lampe s'allume aveintanrupteur externe aprés un temps d'arrét mintta&" secondes, et revient sur la derniére fonctionasitipn
sélectionnée.
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D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I'usqer
I'ulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di lfztimne elettrica.

2. |l produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisgr@aon vengono rispettate le corrette istruziarsal

3. La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non cimsiigita nei punti di collegamento o nella tensidneete dei fili di
trasmissione.

4. Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disineatidispositivo di sicurezza mettendo l'interaré in posizione
LOFF".

5. Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area deqrare non vi siano condutture di gas, acqua teate che potrebbero
venire perforate o danneggiate.

6. Durante il montaggio fare attenzione all'idoaaiel materiale di fissaggio al sottofondo e adladita di quest'ultimo. Il produttore non puo assersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione sctarééll’articolo al sottofondo corrispondente.

7. H Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellafpiicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltitofii ri
domestici. Deve essere invece portato ad un mlimecolta dedito al riciclaggio di apparecchiteiei ed elettronici. Richiedere I'indirizzo presfamministrazione
comunale competente.

8. Classe di sicurezzallll. Questa lampada & isolata e non pud essere dallaiygavo di presa a terra.

9. Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

10. E’indispensabile applicare le coperture géirdi trasmissione della tensione di rete.

11. La lampada non deve essere installata in zongeuo in condutture semiinterrate.

12. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmjidtise di installazione.

13. Attenzione! | pezzi delle lampade e i disposifiilluminazione possono raggiungere temperasueriori a 60°C durante il funzionamento, perman devono
essere toccati.

14. La lampada dispone di un grado di protezitR20“ ed € pensata esclusivamente per interni e per ftigato.

15. Non guardare mai direttamente nella sorgeménlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

16. La sorgente luminosa di questa lampada nostésbile. Quando la sorgente luminosa avra ragfgiil termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera lampada.

17. Sono possibili differenze di colore nel casalnle cariche dei LED siano differenti. Il coldreninoso dei LED puo anche differire a secondéad#irata in
servizio.

18. Questo articolo non € adatto alla messa inidaezn circuiti regolabili.

19. Questa luce é dotata di un regolatore delldiva@intensita. I livelli “3” della luce entrano in funzione in un raggio dnfe inferiore ¢>1“ secondo, come effetto
della ripetuta attivazione e disattivazione detiarente elettrica. A tale proposito non & imparaattraverso quali modalita la luce viene regolspeegnimento,
cambiamento o deviatori multipli). Decisivo ¢ illegamento o lo scollegamento della corrente éetdlella luce.

20. Funzione di memoria: L'accensione della lampaataun interruttore esterno dopo un intervalloimimdi interruzione di c&5” secondi avviene attivando l'ultima
funzione o modalita selezionata.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacién antes de comenzar con la in$&i6n o la puesta en marcha de este producto.
Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas so6lo pueden ser instaladas panmérespecializado autorizado, y siguiendo lasamiones de instalacion vigentes.

2. Elfabricante no asume ninguna responsabilidadieridas o dafios materiales ocurridos como caeset@ de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces sélo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar réstasmedad en las cajas de conexiones o las miezdactoras de
corriente.

4. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de napatdesconecte la alimentacion de corriente —d@esite el cortacircuito automatico o haga giraeguro. Ponga el

interruptor en “AUS”.

jAtencién! Antes de realizar el agujero de sgjecasegurese de que el punto de perforacionraviese o dafie ningin conducto de gas, de aguaade corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cugméeel material de fijacion sea el adecuado paieneb y que este sea resistente. El fabricantesomira ninguna

responsabilidad en caso de efectuarse una fijacasiecuada del articulo con el fondo corresponeéient
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7. X El simbolo con el cubo de basura tachada solm®elicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por ehdont!
producto debe ser llevado a una oficina de regjsire el reciclaje de aparatos eléctricos o eleictoé al final de su tiempo de duracion. Por fairdgrmase con su
administracién minicipal donde se encuentra ura@nide registro.

8. Clase de proteccién[H]. Esta lampara esta especialmente aislada y n@eis@conectarla a un conductor de proteccién.

9. Identificacién de los bornes de conexién: L sefaN = conductor neutr®® = conductor de proteccion.

10. Las tapas de cobertura y terminacion paraiéas con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

11. No montar la lampara en zonas subterraneasdasweconductivas.

12. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadaste el montaje.

13. jAtencién! Los componentes de la lampara yolaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce$®no se pueden tocar mientras esté encendida.

14. La lampara posee el grado de protectiBa0" y esta destinada exclusivamente al uso doméstiebiaterior.

15. No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

16. La fuente de iluminacion de la lampara no empazable. Cuando la fuente de iluminacion llegjdal de su vida Util, debera reemplazarse tadampara.

17. Pueden darse desviaciones de color en LEDegeates de diferentes lotes de fabricacion. Efgola luminosidad de los LEDs pueden variar taémken funcion
de su vida.

18. Este articulo no esta disefiado para funciamaireuitos de corriente regulables.

19. Esta lampara esta equipada con un reguladotetesidad por niveles electronico. '@ niveles regulables de la lampara se activan abpuépetidas veces el
interruptor de encendido y apagado de la tensi@od&nte en un intervalo de tiempo“dd” segundo cada uno. No importa con qué se conenpata
(interruptor de encendido, de doble via o de cluzjmportante es la conexion y desconexién deriaion de red de la lampara.

20. Funcién de memoria: La conexion de la lampearaum interruptor externo tras un tiempo minimongetivdad de aproX5“ segundos se produce con la Ultima
funcién o posicién de conmutacion seleccionada.

®® Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de faigde informationer ngje, far du starter med instalhtionen eller idriftszettelsen af dette produkt. Dene

driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge depa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetsdrteenhold til de geeldende installationsforskriftor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvaestellmrbeskadigelser, som falger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderftee. Herved méa der ikke komme fugt i tilslutnimgss omrade, eller ved dele, som ferer strem.

Giv agt! Fer monteringen pabegyndes skal stremfnagobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullewneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, s& skal man veeremgaom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergmued egnet og at denne tilsvarende kan beerebihttelse med

artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med dertenkedergrund, kan der fra producentens side dlegtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiakez emballagen betyder, at produktet ikke moderes sammen med husholdningsaffald. Produlét sk

bringes til en genbrugsstation, som er autorigénetcycling af elektriske apparater. Spgrg dimkoune efter den nsermeste genbrugsstation.

8. Beskyttelsesklasse[d]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma iklstuties til en jordledning.

9. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase mitieder © = jordledning.

10. Skeaerm- og endekapper til dele, som leder stskah,altid monteres.

11. Lygten méa ikke monteres pa fugtig eller ledemdgergrund.

12. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

13. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopp> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeug.

14. Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idwrivate husholdninger.

15. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdixc.)

16. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. fdilden har opnaet dens levetids slutning, satsiial lampen erstattes.

17. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fottigge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa sendre sig alt efter dens levetid.

18. Denne artikel er ikke egnet til driften i deeimgsbare stramkredse.

19. Denne lampe er udstyret med en elektronisk/sdlaemper. Lamperi8* lysdeemper-trin lader sig gennem netspaendingeniagrentaend- og slukning koble
indenfor et tidsrum af hver is&r1" . Herved er det uden betydning, hvad lampen teemeels(ud-, veksel- eller krydskobling). Afggrendenetspaendingens
forbindelse og adskillelse fra lampen.

20. Hukommelsesfunktion: Teendingen af lampen meekstern lyskontakt efter en mindste-slukningséiccp.“5“ sekunder, sker med den sidstvalgte funktion eller
kontaktposition.
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara

den hér bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersgiecialister enligt de gallande foreskrifternadiimstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsatftt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsithn Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

Observera! Stang av strommen pé hela natenforderingsarbetet - koppla bort sékringarna  relspuva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".

OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forviigam, att det inte finns nagra gas-, vattereralledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringtarialet ar lampligt for underlaget och att detaa motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar fgteen icke

fackmassig koppling av artikeln med resp. underlag.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pd peodaker férpackningen betyder att denna prodhtiet far hanteras med hushallsavfallet. Produktéer

istallet efter livslangdens slut tas till en uppsiagsstation dar elektriska och elektroniska apeardtervinns. Adressen far du hos din kommunadfitming.

8. Skyddsklass [B]. Denna belysning har en speciell isolering octirfér anslutas till en skyddsledare.

9. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Nesitralledare = Skyddsledare

10. Tack- och andkapa for ledande delar for natspgrmaste principiellt monteras.

11. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledaminderlag.

12. Se noga till att ledningarna inte skadas viditexngen.

13. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kanef@peraturer av >60°C under driften och far darféoeas under driften.

14. Lampan ar forsedd med skyddsgratdBa0* och &r endast avsedd fér anvandning inomhus ailiushall.

15. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsméde€ED mm.).

16. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. §igkallan nétt slutet pa sin livslangd, maste tatapan bytas ut.

17. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemdjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan &f@éindras beroende pa livslangden.

18. Denna artikel ar inte lamplig att anvandasrlura stromkretsar.

19. Lampan &r utrustad med en elektronisk dimmefafiia ljusnivaer. Lampari8“ ljusnivaer kan stéllas in genom att man upprejgahger slar pa och stanger av
natspanningen inom ett tidsfonster pa vardeid sekund. Harvid ar det inte viktigt hur lampan Kagp(fran-, trapp- eller korskoppling). Avgérandenar lampan
ansluts till eller kopplas loss frdn natspanningen.

20. Minnesfunktion: P&slagning av lampan med earaxbelysningsstrombrytare efter en minsta avsiaggtid pa cd5” sekunder sker med den senast valda
funktionen eller det senaste kopplingslaget.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget ngye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare pa denne

ounprwnpE
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bruksanvisningen for senere bruk.
Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.
Produsenten overtar intet ansvar for mategdir personskader som métte oppsta som falgeildwdi av lampen.
Kun overflatene til lampene trenger pleie. Unaleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsynikgples spenningsfritt — sl& av sikringsautométen skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av”.
Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekKeullene ikke kan komme borti eller perforeresggavann- eller strgmledninger.
Ved montering ma du passe pa at festemateeiatginet for underlaget og at underlaget harehgelig baereevne. Ved feil festing av produktetititierlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.
H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte paiktetkller emballasjen betyr at dette produktee ikan kastes sammen med husholdningsavfalletdésméa
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et moftar resirkulering av elektriske og elektroniskgparater. Vennligst spgr i din kommune etter nasienedjestasjon.
Verneklasse [E]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.
Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som fagrer nettspenning.

. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ek underlag.

. Sgrg for at ledningene ikke skades ved morgerin

. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementpnégen temperatur pd >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

. Lampen er i beskyttelsesklass#?20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevatsholdninger.

. lkke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeD etc.).

. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Wékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lysikagsa forandre seg avhengig av levetiden.

. Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stl@etser som kan dimmes.

. Denne lampen er utstyrt med en elektroniskigidimmer. D&3* dimmer-trinnene i lampen kan velges ved gjengateger & skru av og pa stremmen intwett
sekund. Det spiller ingen rolle hvordan lampenahlét (fra-, veksel- eller krysskobling). Avgjgrendr at nettspenningen blir brutt og gjenopprettet.

. Minnefunksjon: Nar lampen settes p& med ereakdtryter etter & ha veert avstengt i minst®a.sekunder aktiveres den sist valgte funksjonenrggitposisjonen.

&Y Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennetuin aloitat timéan tuotteen asennuksen tai kayttéoaton. Sailyta taméa kayttéohje huolellisesti myshemié
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kayttda varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asetaagput kulloistenkin voimassa olevien séhkdasen@aséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika wgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epéaasath kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tallbirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vexdn on kytkettéva jannitteettomaksi - kytke subakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &ggtkin
asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkopljtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etté kitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etté&kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuutteen
virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

H Viliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etta tata tuotetta ei seittiyhdessé talousjatteen kanssa. Sen sijagmdno
toimitettava kayttoikénsé loputtua sahko- tai elehisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kglypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaisetiadn
viranomaiselta.

Suojaluokka I[C]. T4lla valaisimella on erikoiseristys, valaisieizsaa liittda maadoitusjohtimeen.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

. Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja pégityt tulee aina asentaa.

. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangropgaélle.

. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vanidiu asennuksessa.

. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentk@iimpétila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyisiéei saa koskea kayton aikana.

. Valaisimeen on merkitty suojausluokka20" ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaarikissa yksityistalouksissa.

. Ala katso suoraan valoldhteeseen (valaistusglED jne.).

. Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissan Kalonlédhde on tullut elinkaarensa paahéan, kokaisia taytyy korvata uudella.

. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisista@sta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

. Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmettévissa virtapiireissa.

. Tama valaisin on varustettu elektronisellag@giiimmentimella. Valaisiméi3“ himmennystasoa voidaan s&ataa kytkemalla verkkitgpaalle ja pois paalta

toistuvasti‘> 1“ sekunnin aikavalein. Tarkeaa ei siis ole, mitelaigm kytketaan (katkaisijasta, vaihtokytkimestévalikytkimesta) vaan verkkojannitteen
yhdistaminen ja katkaiseminen valaisimesta.

. Muistitoiminto: Kun valaisin kytketdan paallkaisella kytkimella poiskytkentatauon ollessa véhan ni'5" sekuntia, valaisimessa on viimeksi valittu toiroitei

kytkentaasento.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deznformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insillatie of ingebruikneming van dit produkt begint.
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8.
9.
10.
11.
12.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een laterepruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektrafiasévoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakiegerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgdiinimtes of aan netspanning voerende delen geraken
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaderee netleiding spanningsvrij schakelen — conggloteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien
Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vanelebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvadtstroomleidingen worden aangeboord of besdthdi
kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dablvestigingsmateriaal geschikt is voor de ondeyen dat de ondergrond een dienovereenkomstigegkiacht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor eeeskundige verbinding van het artikel met de elestiende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston apgreduct of de verpakking betekent, dat dit pridiiet met het huisvuil mag afgevoerd worden.fbitduct
moet daarom op het einde van de levensduur naategen voor recycling van electrische en electires apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bdeoeg
gemeentelijke administratie vragen waar het dejobtzevinden kan.

Beschermklasse[H]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase NeatraalgeleidefD = Beschermleider.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerelelen moeten principieel worden gemonteerd.

Lamp niet op een vochtige of leidende onderdjrmonteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amgmniet worden beschadigd.

. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetleddrijf temperaturen van >60°C bereiken en magemom gedurende het bedrijf niet worden aangeraak
. De lamp heeft beschermingsklad&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binheisin privéhuishoudens.

. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te wordemwangen.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdéilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensdieranderen.
. Dit artikel is niet geschikt voor het gebruikdimbare stroomcircuits.

. Deze lamp is voorzien van een elektronisclpstewijze dimmer. D&* dimstanden van de lamp kunnen door het herhajildeln- en uitschakelen van de

netspanning in een tijdbestek van ‘€#“ seconde worden doorgeschakeld. Hierbij is hetu@intbelang, waarmee de lamp wordt geschakeld (gsel- of
kruisschakeling). Doorslaggevend is het verbindesaheiden van de netspanning van de lamp.

. Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lantesreexterne schakelaar na een minimum uitsclijdkedin ca'5” seconden vindt plaats met de laatst gekozen

functie of positie van de schakelaar.

Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacii / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze informacije. Instrukcje

1.

nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsi do aktualnie obowrzujacych przepiséw dotyazych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzidciaza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

Konserwacjawietldwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduajsie przewody, ani do elementowdacych pod
napkciem nie mae przedostasic zadna wilga.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik powinien by
ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewnt si¢, ze w miejscu wiercenia nie moa przebt lub uszkodz rur z gazem i wagllub
przewodéw elektroenergetycznych.

Zwré na to uwag podczas montal, aby materiat mocugy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgizenie artykutu z danym podiem
producent ze swojej strony nie ueoprzej¢ odpowiedzialnéci.

H Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczenie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nayepo zakaczeniu uytkowania oddéprodukt do punktu recyklingu spite elektrycznego i elektronicznego. Informaciji kita
punkcie naley zasegna¢ we wiaéciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony IB]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nigermy taczona z przewodem ochronnym.

Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewéd neutral&, = przewdd ochronny.

. Naley zamontowé pokrywy na elementydolace pod nagiciem.

. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiai, ani te na podtau przewodzcym elektrycznéc.

. Naley si¢ upewné, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas nionta

. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawswietleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agiac temperatuy przekraczajca 60°C i dlatego nie

wolno ich wtedy dotyka

. Lampa posiada stogiechrony‘IP20" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

. Nie kierowd wzroku bezpérednio nazrodio swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

. Nie m@na wymient zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrodlo swiatta osignie swoj zywotnas¢, to naley wymienic cah lampg.

. MaZliwe 53 réznice w kolorach diod LED edych szair. Kolor $wiata i sitaswietlna diod LED mae st zmieni& rowniez w zwiazku zzywotndscia.

. Artykut ten nie jest przeznaczony do pracydemnianymi obwodami pdu.

. Niniejszazaréwka jest wypos@na z w elektronicznyciemniacz poziomowy'3“ poziomysciemniania ména przeiczat poprzez powtarzage sé wiaczanie i

wytaczanie nagicia sieciowego w przedziale czasowym wynggm za kadym razeni>1" sekundy. Przy tym nie ma znaczenia przy pomocgazarowka jest
przehczana (wydczenie, przeiczenie zmienne lub krzgwe). Decydujce jest podiczenie i odiczenie nagicia sieciowegagardwki.

. Funkcja pamgti: Wiaczenie lampy za pomeazewretrznego przejcznikaswiatta po minimalnym czasie wgdzenia wynosgym ok.“5* odbywa st z ostatnio

wybrarg funkcja albo pozycj przehcznika.

€D Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozort tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto pokyny k
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obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ffisluSnych elektroinstataich gredpisi.

Vyrobce neodpovidéa za zegni ¢i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoB se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahdjenim montaze vyfia sfové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spitaivelte do polohy ,VYP“.

Pozor! Ped vrtanim otvar se geswdcte, Ze se véchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Fi montazi dbejte na pouziti vhodnéhiipeviiovaciho materidlu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zpisobené neodbornyntipevrgnim
artiklu na pouzity podklad.

E Symbol freskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiatmaimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadieméacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto stonu dotazem u své&isluSné mistni
samospravy.

Trida ochrany I[B]. Toto svitidlo m& zviastni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vodli

Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodD = ochranny vodi.

. Na souésti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry

. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

. Dbejte na to, aby se vedeiiimpontazi nepoSkodila.

. Pozor! Dily svitidla mohouwhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je z&aka se jich &hem provozu dotykat.

. S¥tlo mé stup# ochrany‘IP20“ a je utené jen pro privatni pouziti v domacnosti a vermfih prostorech.

. Nedivat seijfimo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, sételné diody atd.).

. Osv¥tlovaci prostedek tohoto sttla nelze vyninit. Po vypadku ositlovaciho progedku se musi celé &o vymenit.

. Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvas& a intenzita LED se fiZe zn#nit v zavislosti na délce Zivotnosti.

. Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnyphoudovych obvodech.

. Toto svitidlo je vybaveno elektronickym stiopitym stmiva&em:3“ stupré stmivani svitidla je mozné&gpinat opakovanym zapnutim a vypnutifioeého napti

pokazdé Bhem doby>1“ vtefiny. Fritom neni rozhodujictim se svitidlo zapina nebo vypina (vypinstidavé nebo #Zové spinani). Rozhodujici jéipojeni a
odpojeni siového napti.

. Panttova funkce: Po zapnuti svitidla externim vygira, po dob vypnuti nejmé cca“5" vtefin, sviti s¥tlo s naposledy zvolenou funkci nebo sepnutim.
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& Bezpenostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym ne? z&nete s indtalaciou alebo s uvedenim do prevadzkychbvajte tieto
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pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pegrave teraz platnych elektroinStaigch predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pauriity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyré&lo okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napéatim sa pritom nesmie dositakos’.

Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP“.

Upozornenie! Skor ako &aete tat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenaftate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebarielké vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosna's Vyrobca nerti za neodborné spojenie produktu
s prislusnym podkladom.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ab@dimena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvaodpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho zZivotnosti predberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tto zl#erdotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.

Trieda ochrany I[B]. Toto svietidlo ma zvlastnu izolaciu a nesmié pyipojené na ochranny vai

Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmgic © = ochranny vodi.

. Na sdasti pod sigovym napéatim musia fyvzdy namontované ochranné a koncové krytky.

. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

. PozorCasti svietidiel a Ziarovky médzu v prevadzke dosakideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoimyker'.

. Svietidlo je vybavené stiipm ochrany'IP20“ a je utené vyline na pouZitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedksetelné diédy atd.).

. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vynteiied je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, fnebné nahradicelé svietidlo.

. Rozne Sarze LED di6d mozu vykazoiarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdié mdze zmetigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

. Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v strafénych pridovych obvodoch.

. Tato lampa je vybavend elektronickym stmptym stmiev&om.“3“ stmievacie stupne lampy je mozné spojpakovanym zapnutim a vypnutim privodu pradu

v ¢asovom okamihu &1 sekunda. Pritom nie je délezitdémn sa lampa zapne (vypihgreping, krizovy spina). Délezité je spojenie a odpojenietsieého
napétia od lampy.

. Pam#éova funkcia: Zapnutie svietidla pomocou externéreiedného spin@ po minimalnej vypinacej dobe ct&" sekund prebehne s naposledy zvolenou funkciou

alebo spinacou polohou.

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmbo tega izdelka skrbno preberite te informacije Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih bose
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potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavninegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzastioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povr3ine. Pri temme griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tuste.

Pozor! Pred z&tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo postaviti na "izklop"
("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden 2aete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepi&jte, da ha mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prafrt
ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilrtes nestrokovno pritrditev izdelka na podlagoiprajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eaibglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiinémi odpadki. Namesto tega je potrebno izdekkancu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni cenderecikliranje elekttnih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepimaajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

Varnostni razred [E]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfju ceno na zastni prevodnik.

Opis prikljwne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddt® = zagitni prevodnik.

. Zasitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omreZno napetwsirajo biti v ngelu montirani.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdewopodlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko metbdenjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@a ne sme dotikati.

. Svetilka ima za&#no stopnjd‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprdh.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic&L itn.).

. Vira svetlobe te svetilke ni magmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobetgba zamenjati celotno svetilko.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldlieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave

. Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokgki@ mozZnostjo zatemnitve.

. Ta svetilka je opremljena z elektronskim stgglém zatemnitvenim stikalomi3" stopnje temnenja svetilke je m@govkljuciti s ponavljaj@&im vklapljanjem in

izklapljanjem omrezne napetosttasovnem oknu vsake1“ sekundo. Tu ni pomembnogisn se upravlja svetilka (izklopno stikalo, izm&mb stikalo ali krizno
stikalo). Odl@ilna je povezava in lbtev omreZne napetosti od svetilke.

. Funkcija spomina: Ob vklopu svetilke z zunargimetlobnim stikalom po najmanj prilib* sekundah izklopa se svetilka deluje z nazadnjaibfunkcijo ali

nazadnije izbranim poloZajem stikala.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az infaracidkat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rkegdi.
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A vilagito berendezés felszerelését csak szaldtéqzemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.

A gyart6 nem vallal felékséget olyan sérilésekre vagy karokra, amelyelégitotest nem megfelehasznalatabdl adédnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozo ésibpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatokttla halozati vezetéket fesziltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. solsirék kicsavarasaval. A
kapcsol6 legyen ,KI* allasban.

Figyelem! A rogzii-lyukak farésa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarngyvenegsérteni.

Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembg,ahdigzis-anyag az alaphoz megfeldegyen és hogy az megfaéleeherbirdssal rendelkezzen. A terméknek az
alaphoz tortét szakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud fédsiéget vallalni.

H Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athbmdadéktarold azt jelenti, hogy ez a termék netlatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelget
terméket az élettartama végén az elektromos és@idkus késziilékek Ujrahasznositasanak egy atiwelyéhez kell vinni. Kérjik, érdeldjon ez irant az illetékes
kommundlis igazgatésagan.

Il érintésvédelmi osztalgl. Ez a vilagitétest kiilon szigetelt és tilos a ¥idzetékre csatlakoztatni.

A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nu = Fold.

A halozati fesziiltség alatt Evészek fedeleit és lezaroit minden esetben fékkerelni.

Ne szerelje a vilagitétestet nedves vagy elektsan vezétfellletre.

Gy$z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem alémikg.

. Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei g8agit6 testek émérséklete tizem kézben meghaladhatja a 60°C-at, iezm kdzben nem szabad érinteni azokat.
. Allampd'P20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag magemdwrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampétha) k6zvetlenil belenézni tilos.

. Alampaizz6 nem cserélbieElettartama végén a teljes lampat ki kell cseéréln

. Kilonbo toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az étetia valtozasaval is valtozhat.

. Ajelen termék fényérszabalyozassal rendelkearamkorokben nem hasznéalhato.

. Ez alampa egy elektronikus fényszabalyozéanlfelszerelve. A lamp@“ fényszabalyozasi fokozata a halézati fesziltségislt, egyenként-1* mp-ig tarto ki-

és bekapcsolasaval valthat6. Ennek soran ningggsge annak, hogy mivel (ki-, valté-, vagy keresgpdsoloval) kapcsoljuk a lampét. A dét halézati
fesziltség és a lampa 0sszekottetésének elvalasztas

. Memodria funkcio: A lampa kildampakapcsoldval (pl. kapcsolhat6 csatlakozdvatgts bekapcsolasaval, egy minimuBi masodperces az utoljara kivalasztott

funkciéval vagy kapcsoléallason vilagit Haalvanyitéfokozaton vilagit.

®9 Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atentie aceste informaii, inainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui produs. #strati cu

1.
2.
3

grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabda specialitate autorizat, in conformitate aewvpderile in vigoare pentru instgile electrice.

Produatorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjgitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau fripile care conduc
tensiunea de tea.

Atertie! Tnainte de Tnceperea lucitor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigusaautomat se deconecteazrespectiv se garubeaz
sigurana. Intrerugitorul se pozionea pe poziia ,OPRIT”.

Atertie! Inainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ca in locurile care urmeazi fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conddetgaz,
apa sau de curent electric.

Acordai atertie acestui lucru n timpul mairti trebuie $ va asigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru famefatsi ca acesta rezistin mod
corespunitor. Produdtorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

¥ Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajubgiegénseaminci acest produs nu are voiefie
aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéies predat in vederea recidi unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa asemenea puncte de colectare otpafia de la administtga comunal, Tn a @rei zori de competeti domiciliati.
Clasa de proteie Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat T mod spegieste interzis legarea sa la un cablu de legaredmant.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza Nk @u= Cablul de legare laimant.

. Capacele de acopergiecapacele de cappentru componentele degea sub tensiune trebuie temeinic montate.

. Corpul de iluminat nu se montégze un suport umed sau conatac de curent electric.

. Asigurai-va ci Tn timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

. Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge n timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse in timpul ftioarii.

. Lampa are gradul de protiec'|P20“ si este prefizuti exclusiv pentru uzul intern in gosgiile private.

. Nu trebuie &se priveascniciodati nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lunii ajuns la sfaitul perioadei sale de v trebuie Tnlocuit toas lampa.

. Este posihil apariia modificirilor de culoare Tn cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidin funaie de durata de

viata.

. Acest produs nu este adecvat pentrutfonare in circuite electrice cu intensitate redkabi
. Acest mijloc de iluminare este dotat cu un t&gu de intensitate luminoaglectronic, cu trepte. Cel8" trepte de reglare a luminii sunti@nate printr-o conectare

si deconectare repetiad tensiunii de tea intr-un interval>1" de o secund Pentru aceasta nu este relevant cu ce egoaatcbecul (montaj in cruce, de scaau
deconectare). Decisive sunt legagesepararea tensiunii dejea de bec.

. Fundgia de memorie: Pornirearhpii cu un intreruftor de lumird extern dup o durai de deconectare mininde cca5* secunde are loc cu fuinea sau

comutarea selectatiltima.

@® Indicagdes de seguranga / Favor ler atenciosamergtas informagdes antes da instalagéo ou colocagho servigo deste produto Guardar estas instrugdete

1.
2.
3

uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por esptasautorizados de acordo com as normas dedgataéléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer respoidatid no caso de ferimentos ou danifica¢cbes maiszadr uma utilizacdo inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeita superficie. Ao fazer esta manutencédo nuradgepermitir que entre humidade nos compartinseti¢o
ligag&o ou nas pegas condutoras de corrente ebédgirede.

Atencao! Antes de comegcar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortatmrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivdll Colocar o
comutador na posicao "DESLIGADO".

Atencao! Antes de furar os orificios de fixac@®segure-se de que néo exista cabos ou tubos,dgga ou electricidade que possam ser danificaaltizal de
perfuragao.

Durante a montagem, assegure-se de que o rhdiefiaacio seja apropriado para a superficiesstgpha uma capacidade de carga adequada. O fabnicio se
responsabiliza por uma conexao inadequada do adigoa respectiva superficie.

¥ O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto n&o perdentocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrério, no fim da sua duragao de vida, quersieegue num local de recolha de aparelhos elésteaectronicos para reciclagem. Por favor inées® sobre este
local de recolha junto das entidades comunais nsspeis.

Artigo de protecgao [H]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial eatiioger ligado a um condutor de protecgao.

Designac&o dos bornes de ligagdo: L = fase dérdutor neutré® = condutor de proteccao.

. As capas protectoras e finais das pegas cmaduie energia eléctrica tém que ser sempre namtad

. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

. Certifique-se ao fazer a montagem que os dmdcao ndo estejam danificados.

. Atencgéo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servico de >6@UC isso ndo podem ser tocadas quando estiveragabgy

. O candeeiro tem a classe de protéifZiz0“ e destina-se exclusivamente a utilizacdo no otele residéncias domésticas privadas.

. N&o olhar directamente para a fonte de ilundiogmeio de iluminagéo, LED etc.).

. Afonte de luz deste lampada ndo pode seristilat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.

. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds thferentes. A cor da luz e a intensidade lus@rdps LEDs podem alterar-se consoante o tempiola@itil.

. Este artigo néo é apropriado para funcionan@mtaircuitos com regulacéo da intensidade da luz.

. Esta lampada é equipada com um regulador @hwotrde intensidade. O3 niveis de regulacdo da lampada podem ser accisraidvés de um desligar e ligar

repetido da corrente eléctrica em um periodo dpdete“>1“ segundo cada. Neste caso, ndo importa como adénfipieconectada (uma, duas ou trés vias). A
conexdo e desconexao da corrente eléctrica compatia sdo decisivas.

. Funcéo de memodria: A ligag&o da luminaria caminterruptor externo apds um tempo minimo de desgzito de aprox5“ segundos efetua-se com a funcdo ou

posicdo de comutacgao selecionada em ultimo luge -
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@ Emniyet direktifleri / Bu diriinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
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basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddamafindan kurulabilir.

Istklandirma tecghizatinin usuliine uygun olmayan kuifadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanmggiciisorumlu tutulmaz.

Istklandirma techizatlarinin yalnizca yizeyleri telenebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten pargalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta
cikariimalidir.Salter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce geliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardaimmeyecginden veya hasar gérmeygoeden emin
olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitlemezeraksinin alt taban igin uygun ofglitna ve bunun gerekligana kapasitesine sahip ofglina dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuagjantidan dolay! tiretici sorumlu tutulamaz.

Uriniin veya ambalajin tizerindeki tizeri ¢izik &igionu tizerindekE simgesi, bu tiriiniin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢copiine atilmamasi
gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenirye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§um icin toplandgi bir yere gotirtlmelidir.
Bu yerin nerede oldiunu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi IE] . Bu siklandirma teghizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine kiganamaz.

Baslanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndetken © = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklatkkeama kapaklari takilmalidir.

lsiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey ireemontaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den ylksekkbidara ulaabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamaldir.

Aydinlatmd1P20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémaa kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt ik kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambaninsik kayna desistirilememektedir. $ik kayna&inin émri tukendiinde, tim lambanin destirilmesi gerekir.

LED lerin uriin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Uriiniin dmrunglbalarak da dgisebilir.

Bu Urin kisilabilir devrelerde kullanim icingun deildir.

Bu aydinlatma, elektronik kademeli bir dimmlerdonatiimgtir. Aydinlatmaniri'3“ dimmer kademesi arasingiebeke voltajinin her birinde1“ saniyelik
bir zaman arag olmak Uzere tekrar tekrar acilip kapatiimasigaigyapilabilir. Bu esnada aydinlatmanin ne ile ardmtanasi dnemli dgldir (kapama,
iki yollu anahtar veya capraz devre). Belirleyiamsebeke voltajinin hdanmasi ve kesilmesidir.

Hafiza fonksiyonu: Aydinlatmanin yakh" saniyelik bir asgari kapatma suresi sonrasi bichdiigme ile agilmasi en son segilen fonksiyon veya devre
konumu ile gercekkgnektedir.

@ Drosibas nomdijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem3anas ekspludicija. Uzglahajiet lietoanas
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. Dadu pré&u partiju LED spuldZu izstaras gaismas kisu gamma var difities. A atkaiba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasajaismas kisa un
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pamacibu art turpm akajai lietoSanai.

Lampu instdiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrofhas un instakijas pratas.

Razaidjs neuziemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#@i lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viets vai tkla spriegumu vado3ajos elementos.
Uzmafbu! Pirms moritzas darbu uzk3anasikla vadi fatsédz no sprieguma avota. Sim nkam nepiecieSams izgit dro3bas autoritu vai izemt
droSirataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

Uzmaifbu! Pirms stiprigjumu caurumu urb3anasrpecinieties, ka urb3anas Viehav iespjams ieurbt vai sabaj gazes caurulesidens caurules vai
elektropadevednijas.

Veicot mordZu, piersiet uzmarbu tam, lai stiprisjluma mateidls ir pienerots pamatnei un tai ir pietiekama kravitbes Razatjs nevar ugemties
atbildibu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakus ir attlots aizs¥trots atkritumu konteiners, nmge, ka $o produktu netkst utilizet kopa ar
sadaves atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utifizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&n vakSanas vieis
otrreiz&jai parstradei. Liildzu, sazinieties ar paSvahds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieim.

Aizsardzbas klase I[B]. Sai lampai ifpasa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Piestguma spdis apaZmgjums: L = fize N = neitilais vadtijs © = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vadoSo elementakivun gala ki noteikti tiek mongti.

Nemorgjiet lampu uz mitras vai $tvu vadods virsmas.

Rarliecinieties, lai moritzas gai netiktu bojiti vadi.

Uzmaibu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksplijas laika var uzkarsties lidz temperatrai >60°C. $iemesla d| lampas elementiem un
spuldZm nedikst pieskarties, kaén lampa ir iesdgta.

So lampu draBas pakpe ir“lP20 un &s ir paredzatas tikai priitaim majsaimniegbam lietoSanai iekstels.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisngas diode).

Ss lampas gaismagrmeni nevar nomain Ja gaismakermeya darbniZs ir sasniegts, iipomaina visa lampa.

intensiite var maitties.

Sis izstidajums nav piererots lietoSanai elektriskag kedes ar gaismas spilgtuma maianas funkciju.

Lampa ir apkota ar elektronisku vaiku pakipju gaismmaini:3“ gaismas intengites imegus var @rslegt, vaiakkart piesedzot lampu elektraklam un
atskdzot to ar>1" sekundes intedu. Nav hitiski, ka ierice tiek @arslegta (izségSana, prslegSana vai krustenigkparslegSana). Svaga ir lampas
pieskgSana elektraklam un atsigSana noa

Atminas funkcija: Lampu iestlz izmantojofirgjo apgaismojuma &tlzi pec minimala — vidgji “5* sekunzu — izgbSanas perioda, aktidpt pedejo
izveleto funkciju vai sédza pozciju.

@D Uncrpyxuus 3a 6esomacuoct / MoJisi, npoyeTeTe BHUMATEHO TA3H HHQOPMAIHS, IPEIM 12 3MOYHETe ¢ MHCTATHPAHETO WM eKILTOATAIMATA HA
TO3H NPOAYKT. 3ana3eTe 100pe Ta3u MOTPEGUTEICKA HHCTPYKIMSA 32 MO-HATATHIIHM Hesn!

1. Kpymkute Morat Ja ObIaT MHCTAJIMPAaHH CaMO OT OTOPH3UPAHU CIELMATMCTH CHIVIACHO ICHCTBALMTE SJICKTPOUHCTAIAIIMOHHHU Pa3nopenou.

2. Ilpou3BoauTensT He MOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHABaHUS WIIH IETH, KOUTO Ca IOCJIEACTBUE OT HeNpaBHIIHA yNOTpeda Ha JlaMIaTa.

3. la ce mouMcTBaT caMo NMOBbPXHOCTUTE Ha JlaMnuTe. [Ipu nouncrBanero He OMBa Jia MONa1a HUKAKBA BJara B CheMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA HIIH JI0
YaCTHUTE, KOUTO C€ HAMHUPAT IO/ MPEKOBO HANIPEKECHHUE.

4. Buunmanue! [Ipeau 3anouBane Ha MOHTaXKHUTE PadOTH U3KIIIOUETE HAMPEKESHUETO HA MPEKOBUSI IPOBOAHKK Ype3 U3KIIIOYBAHE HA MTPEAIAa3UTEIIHNS aBTOMAT
WM KaTo pa3BbpTHTE npeanazuteis. [IpexkbeBaubt na mokaspa «M3KJIIFOUEHO».

5. Buumanue! IIpeny u3nbiHeHre HA MOHTKHUTE OTBOPH CE€ YBEpETe, Y€ B MACTOTO Ha IPOOMBaHE HE MOTaT 1a ObJaT 3aCErHATH WU OBPEICHU
BOJIONPOBOJIHH ¥ T'a30IIPOBOJIHU TPHOU HIIM €IEKTPHICCKH KaOesu.

6. OObpHETEe BHUMAHUE HA TOBA 10 BpEMe Ha MOHTa)ka ChOIIOAAaBalTe CKPEIMTEIHUAT MaTepHal 1a € MOJAXO/II 32 OCHOBATa M T4 Jla € CbC ChbOTBETHATA
TOBapoHOCUMOCT. [IpOM3BOIUTENSAT HE HOCH OTTOBOPHOCT TIPH HEMPABHIHO CBBP3BaHE HAa apTHUKYJIA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

7. E 3naksT che 3auepkHaTa Koa 3a CMET BHPXY IPOLYKTa Il OIIAKOBKATA 03HAYABA, U TOH He TPAOBA J1a Ce M3XBBPIIL 3a€IHO ¢ GUTOBUTE OTIAXbIH. B
Kpasi Ha eKCIIOATAlIOHHATA CH TOIHOCT IPOAYKTHT TPSAOBA J]a Ce OTCTPAHH B ITYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHUHHU HA EICKTPUUECKU U €JICKTPOHHHU yPEIH.
Hudopmupaiite ce B MECTHOTO yIIpaBJICHUE 32 HAJIMYUETO HA TAKbB IYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHH.

8. Bamwuren kiac Il [O]. Tasu namma e ocoGero m30MMpana i He GHBA Ja Ce CBBP3BA ChC 3aIIMTEH POBOTHHK.

9. OsnaveHue Ha cBbp3Bamure kinemu: L =dasa N =Heyrpanen npoBogHuK = 3alUTEeH IPOBOIHHUK.

10. [ToxpuBaIuTe ¥ OrpaHUYUTEIHUTE KAITAYKK Ha YaCTUTE, HAMHUPAILIM CE MO/ HaPEeXKEeHHe, O MPUHIMIT TPsOBa 1a ca MOHTHUPAHU.

11. Jlammata Jja He c€ MOHTHpA BbPXY BJIaXKHa HJIM €JIEKTPOINPOBO/SILA OCHOBA.

12. VBepere ce, 4e PU MOHTaXKa MPOBOJHUIMTE HE Ca MPETHPIEIN OBPEIH.

13. Buumanue! 1o Bpeme Ha paboTa yacTUTE Ha KPYILIKATa U CBETSLIMAT MaTepHUall MOTaT Jia TOCTUTHAT TeMiepaTypu >60°Cu 3aroBa He OuBa 1a ce JOKOCBAT
o BpeMe Ha paboTa.

14. OcBeTUTETHOTO TSUIO IPUTEXKAaBa cTeneH Ha 3ammra “IP20" u e npegHa3HaueHO caMo 3a U3MOJI3BaHE HA 3aKPUTO B YAaCTHH JIOMaKHHCTBA.

15. He rirenaiite AMPEKTHO KbM M3TOYHMKA Ha CBeTHHA (ocBetuTeneH ypen, LED u 1.1.).

16. Jlammara Ha TOBa OCBETHTEJIHO TSUIO HE MOXeE Jia ce MOAMEHs. AKO JlamMIiaTa € JOCTUrHala Kpasi Ha eKCIUIOATAI[MOHHHUS CH CPOK, ISIIOTO OCBETUTEITHO TSIIO
clieqBa a ce MOAMEHH.

17. Bb3MOXHH ca OTKJIOHEHHMS B [[BETa IIPH CBETOJHOM OT PA3IMYHU NapTHaM. LIBeThT 1 cuiata Ha CBETIMHATA HAa CBETOJUOUTE MOTaT Jia Ce IPOMEHST B
3aBUCHUMOCT OT CPOKA Ha eKCILJIOATaLHS.

18. To3u apTuKyJ HE € MOJAXO/SIL 38 eKCIUIOATALMS B eJIEKTPHYECKH BEPUTH C AUMUPAHE.

19. ToBa OCBETUTEIHO TSUIO € 00OPY/IBAHO C EICKTPOHEH CTEIEeHEeH Aumep. “3“ CTeleHr Ha AUMHUPaHEe Ha OCBETHTEIIHOTO TSJIO MOTaT Jia ce 3a/ieicTBaT Ype3
MOBTOPHO BKJIIOYBAHE M H3KIIOYBAHE Ha 3aXPaHBAIIOTO HAIPEKEHHE BbB BpEMEBH IIpo3opelr oT o “>1* cexynna. [lpu ToBa e 6e3 3HaYeHHE ¢ KaKBO Ce
3a/IeiiCTBA OCBETUTEIHOTO TSUIO (M3KITFOUBAHE, CXeMa Ha BKIIFOUBAHE OT HIKOJIKO MecTa Ml X-00pasHa cxema). OmNpenersino € CBbP3BaHEeTO U
U3KJIIOYBAHETO HA 3aXPAaHBALIOTO HAIPEKEHHE OT OCBETUTEIHOTO TSIO.

20. dynkuus 3a 3anaMersiBaHe. BKiIlouBaHETO Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO IIOCPEACTBOM BHHIIEH MPEBKIIIOYBATEN 32 OCBETIICHUE CJIE]] MUHUMAIIHO BpeMe Ha
H3KITI0UBAHE OT OK. “5" CeKyHIU ce M3BBPILBA C MOCICAHO H30paHaTa (YHKIHS UIH MOJ0KSHUE Ha MPEBKIIOYBAHE.

@D Yiazauus o 6esonacuoctu / [Ipese YeM NPUCTYIMHTH K MOHTA/KY HJIH BBOLY B IKCILIYATAIHIO 3TOr0 NPHGOPA, BHHMATEIbHO NPOYHTAiiTe
PYKOBOJICTBO 110 IKCILIyaTanuu. PekoMeH1yeM cOXpaHUTh 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO MozkeT BaM noHano0uThest BOC/IEACTBHH.

1. CBETHIBHUKH MOT'YT OBITh YCTaHOBJIEHBI TOJBKO CIELUATMCTOM TIPU COOIIOJEHHH COOTBETCTBYIOIIUX MIPEAIUCAHUN 110 JIEKTPOMOHTAXKY.

2. IlpousBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEXKISHUS WM YIepO, BbI3BaHHbIC HEIPABWIBHON SKCIUTyaTalleil CBETHIbHUKOB.

3. V¥YXopx 3a CBETHUIBHHKAMH OIPaHHYHMBACTCS YXOIOM 32 IIOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HYKHO CIIEIUTH 3a TeM, YTOOBI Bjlara He MPOHHUKaJa B MECTa MOIKIIOUCHHUH
U K JIETaJISIM, HaXOUIIMMCS TI0]] CETEBBIM HAIPSHKCHHEM.

4. Buunmanue! Ilepen HauamoM MOHTaXHBIX pabOT HEOOXOAMMO 00ECTOYUTH CETEBOH NMPOBOJL — BBIKIIOUYUTH YCTAHOBOUYHBIN ABTOMAT MJIM BHIBUHTHTH
npepoxpanurens. [lepexmtouaresns Ha “AUS”!

5. Buumanue! Ilepen cBepiaeHHEM KPENEXHBIX OTBEPCTHI yOSIUTECh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIUICHHUSI He ObLIN ITPOCBEPIICHBI HIIN TOBPEKACHBI JINHUH
rasa, BOJIbI MJIH TOKA.

6. OOpaTtuTe BHUMaHHUE Ha 3TO BO BpeMsi COOPKHU, YTOOBI KPEMEIKHBII MaTepuall MOIXO/IUI Il COOTBETCTBYIOIICH CTEHBI HITH MOTOJKA, a CTEHA U MOTOJIOK
00Jnajaay COOTBETCTBYIOIICH Hecylel ciocoOHOCThI0. [Ipon3BOANTENL HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 32 HEHa UIexKalllee KperieHne npudopa Ha
COOTBETCTBYIOLICH TOBEPXHOCTH.

7. B CumBOI nepeuépKHyTOro MycOpHOro KOHTEHepa Ha IIPOAYKTE HIli Ha YIAKOBKE 03HAUAET, UTO STOT NPOAYKT HEllb3s BhIOPACKIBATE B XO3SICTBCHHBIN
Mycop. BmecTo 3Toro npoaykr 1omkeH ObITh YTHIM30BAH 110 UCTEUEHUH CPOKA €ro IKCIUTyaTalluy Yepe3 IMyHKThI IpuéMa oTpabOTaHHBIX dIEKTPUYECKUX U
UIEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaxoXkJeHHUs TAKOBBIX BaM cienyer y3Hath B BaieM »HIHIHO-KOMMYHAJIbHOM yHPaBICHHH.

8. Kuacc samwrst || [B]. D1oT cBeTHIBHUK HMeeT 0C00YH0 U30JISLUIO U HE MOXKET OBITh MOJKIIOUYEH K 3aIIUTHOMY COSTUHEHHIO.

9. OGo3HAUCHHS COSIMHUTENBHBIX 3XnMOB: L = asa N =mnysnesoii nposoa © = samurHsii mpoBos.

10. Konnauku jis Aetayieid, HaXOASIIUXCS T10J] CETEBbIM HANPSKEHUEM, JOJDKHBI ObITh MPUHIUITHATEHO MOHTHPOBAHBI.

11. Hu B K0oeM ciiydyae HE MOHTHPOBATh CBETHJIbHHUK Ha BIAXXKHOM HIJIM TOKOIPOBOASIIEM OCHOBAaHHH.

12. Cnenure 3a TeM, 4TOOBI ITPOBO/IA HE OBLIM MOBPEXK/ICHBI BO BPEMsI MOHTaXa.

13. Buumanue! B pabouem pexxume aeTanu CBETUIILHUKA M OCBETHTEIIBHBIC CPEICTBA MOTYT HarpeBaThes 10 Temrepatypbl >60°C,m03ToMy BO BKIIFOYEHHOM
COCTOSIHHH JI0 HUX HU B KOEM CIIy4ae Hellb3s J0TParuBaThCsl.

14. CeetunbHUK UMeeT Tl 3anmThl “IP20" u npenHazHavaeTcst HCKIIOYUTENBHO A HCIOJIB30BAHUS BO BHYTPEHHHX OBITOBBIX TIOMEICHHSX.

15. He rienaiite AMPEKTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).

16. 3ameHa HCTOYHHKA CBETa B IAHHOM CBETHJIbHHKE HE IpeaycMoTpeHa. [Tocie BEIpabOTKH HCTOYHHUKOM CBETa CBOETO PECypca CBETUIIBHUK 3aMEHSIETCS
LEITHKOM.

17. BO3MOXXHBI OTKJIOHEHUS B LIBETE€ B Pa3HbIX MAPTHAX CBETOANONOB. L[BET 1 MHTEHCUBHOCTB CBETOMO/Ia MOXKET MEHSTHCS C TEYEHHEM BPEMEHH.

18. JlauHblit NPOAYKT HE MpeJHA3HAYEH IS UCIIONB30BAHUS B LIEMAX TOKA C 3aTEMHEHHEM.

19. Hacrosimuii CBETHIIBHUK OCHAILCH JICKTPOHHBIM CTYNEHYATHIM 3aTeMHUTENEM. “3* CTENeHU 3aTEMHEHHUS CBETHIBHHKA MOYKHO IEPEKIIIOYaTh IyTeM
MHOTOKPaTHOTO BKITIOUEHHUS U BBIKIFOYCHHSI CETEBOTO HATIPSDKEHUSI B epros Bpemenu “>1". TIpu 9ToM criocod MogKIIFoueHus CBETHIbHUKA 3HAUCHUS HE
uMeeT (OTKIIOUCHHE, CXEMHO-TIEPEKIIF0YaeMOoe COCANHEHHE, TIEPEKPECTHOE COCINHEHNUE). PEIIatoIy0 pOib HIPAeT 3aMbIKAaHHE M Pa3MbIKAHHE CETEBOTO
HAIPSDKEHUS! CBETHIILHUKA.

20. ¢pynkuus namsaTu: BriIroYeHHe CBETHIBHUKA TIPH TIOMOIIN BHELIHETO CBETOBOIO BHIKIIOUATENS I10CJIe MUHUMAJIBHOIO OTKIIIOUSHUS Ha npuoi. “5" cexyHa
HPOUCXOJIUT B MOCIIEAHEM BHIOPAHHOM PEXUME WX KOMMYTAIIHOHHOM IOJIOKEHHH.
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@® Evéeiteig aspaleiog / Mipotod apyicete Ty eykardotacn 1 ™) 0£0m ot AerTovpyia aUTOD TOV TPOIGVTOC, SIUPAGTE HE TPOGOYN AVTE TIG TANPOYOPIES.

1.

17.

18.
19.

20.

DoAGETE 0VTEG TIG 001 YIES YP1ONG Y10 TNV TEPINTMON TOV Oa TIG YPELUCTEITE UPYOTEPQ.

H eykotdotacn Tov Axvidv emTpEmeTon Vo Yivel LOvo and e£00G1080TNIEVOVG TEXVITEG COUPOVO HE TIG EKAGTOTE 16YD0VGEG NAEKTPOAOYIKEG TPOSLAY PAPES
£YKATAGTACNG.

O KoTaoKeVUoTNG 08 PEPEL ovdeptio evBHVN Yo TpavpaTIGHOVS 1) PAAPES, EPOGOV TPOKVLYOLY amd AavOaGLLEVN XPNCT TOV AVYVIDV.

H nepimoinon tov Avyvidv meptopiletal oTnv em@Eaveld Tovg. Xe Kopd tepintmon dev Tpénet vo elGEABEL VYPOsTD GTOVG YDPOLS TOV GUVIESEMV 1) GTO PEPT OO TOL
onoio S1€pyeTaL NAEKTPIKY TAOT.

[pocoyn! Ipw and v évapén Tav epyacidv TomobEmong StakoyTe TV Ao ToL NAEKTPUKOD S1KTVOV — KAEloTE TNV owTOHOT) acediewn | Bydite v acedreta. O
StakomTng va givan KAE1oTOS.

[Ipocoyn! BePfarwbeite mpv v d1dvoiEn TV TpUTOV GTEPEMOTS, OTL deV S1EPYOVTOL 0d TO GNEID d1ATPNONG ayYoi agpiov, veEpoD | pedpATOG, Ot omoiot Ba
propovoav va doTpnHovv 1 vo vTocTovV Cntd.

AdoTe TPocoyr € AVTO KOTG TN GUVOPUOAOYNOT TPEMEL VO TPOGEEETE VAL EIVOL TO VAIKO GTEPEMONG KATAAANAO Y10l TO VIOCTPMHLO KOl TO TEAEVLTOIO VaL EXEL TNV
avaioyn eépovca ikovotnta. I AavBacuévn cdveot Tov TpoidvTog Ue TO EKACTOTE VIOCTPMLLE O KATUOKEVOSTNG dgv Pmopel var avaddfBet kapio evBov.

H To 6vpBolo 100 SIEYPALLEVOD KASOL ATOPPLLLATOY GTO TPOLOV 1] GTV GUGKEVAGLN GTUALVEL, OTL AUTO TO TPOLOV OTTCYOPEVETAL V0L TETOYOEL GTC OUKLOKL,
OTOPPLLATO. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV LETO TNV ANEN TG SIOPKELNG AELTOVPYLAG TOV VO ETLPEPDEL GE EO1KO HEPOG GLAAEENG NAEKTPIK®V KO NAEKTPOVIKOV
GUGKELOV Y10, AVOKVUKAWDGT). Z0G TAPOKAAOVLE TANPOPOPLOELTE Y10l AVTO TO LEPOG OO TNV OPLOSLOL SMUOTIKT) S1OUKNOT.

Konyopio mpoctasiag Il [E]. Avtd n Auyvio éxet raitepn pévoon kot Sev mpémet va cuvdedsi e TpocTATELTIKG aymYO.

XapoKkTnplopog Tmv akpodektdv cuvdeong: L = edon N =ovdétepog aywydg S= TPOCTUTEVTIKOG QY (YOGC.

. O1 KOAOTTPEG TMV ay@Y®DV Y10 To PEPT SEAELONG TNG TAOTG TPENEL ONMCONTOTE VoL TOTOOETNOOVV.

. Mnv tonoBeteite T Avyvia 6g VYPO 1 AYDYLO VITOGTPOLLOL.

. Xryovpevteite 0t ot katd TV TomobEton dg Oa yiver (il oe aywyovc.

. IIpocoyn! Ta puépn TV Avxvidv Kot 0t AAPTTPES UTOPOVY VO TAGOVY KATA TN Sidpkela THG Aettovpyiog Beppokpacics dvo v >60°Cikot yU' avtd dev emtpéneton

vo ayyiCovtat koatd ™ Sidpkela TG Asttovpylog.

. To potiotikd kotéyet tov Babpd mpootaciog “IP20* kot givan 6yed1oUEVO ATOKAEIGTIKA Y10l XPTIOT) OE EGMTEPIKO YDPO WOIOTIKOY VOIKOKVPLDV.
. Mnv koutdre angvbeiog oty myn eotog (haprtipa, LED kix.).
. H potiotikn myn o€ avtd 10 @oTiotikd dev pmopet va avtikotactabel. Av 1 @oTIOTIKN TNYn £XEL PTAGEL 6TO TEAOG TNG dtdpketag Lmng TG, TPEMEL vou

OVTIKOTOGTHGETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

Xpopatikég napekiioes oto LED dapopetikav goptimv givat duvotéc. To pog ypdpatog kat 1 £vtacn tov ¢otog tov LED propet vo adroimbel eniong oe
cuvaptnon pe mv ddpketo {ong.

AvT0 T0 TPOTIOV deV £ivar KATIAANLO Yo AetToVpYio G KUKAMDLOTO PEOUOTOG UE PEOCTATEG.

H nopovoa Adura givor eEomhopévn pe niektpovikd Pabpudmto pubot poticpod. H petayoyn petadd tov “3* fabuidov pvubuions poticpol propet va yivetat
LLE TNV EMOVEIAANUEVT] EVEPYOTTOINGT KO OEVEPYOTOINGT| TNG TAONG JIKTHOL £VTOG EKAGTOTE YPOVIKOD SaGTAHATOG “>1* SguTEPOAENTOV. TYETIKA OeV givan
onpavtikd, pe Tt Tpdmo Ha AaPet xbhpa n Levén g Adpmag (anevepyomoinon, (evén evedhayng 1 modhamhn Levén). Kabopiotikn eivor n obvdeon kot 1 amochvdeon
™G Téong Tov dkTHoL omd T Aduma.

Agrtovpyio pviung: H evepyonoinen tov gaTIGTIKOY Le £vov eE0Teptid S1okOmTn HeTd and pio EAdyloTn didpkewn anevepyomoinong mep. “5* devteporenta yiveton e
mv televtaio emAeypévn Aettovpyio M O€om dokodm.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Stuvajte ovo uputstvo za budie

ouprwnpE

~

20.

potrebe.

Svijetilike se smiju instalirati samo od stran&étenih striinjaka sukladno vazem propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizv@a¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

Ci¢enje svijetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snujpjkti na prikljéne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.

PaZznja! Prije petka postavljanja, strujni kabal isldjte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguiRrekid& na ,AUS".

Paznja! Prije buSenja rupa zaspriivanje osigurajte da na mjestu busenja n#edio busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voaldivdo njihovog oStéenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je matédmprvr&ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizuiec ne moZe preuzeti odgovornost

u slwaju nestrdnog povezivanja proizvoda s datom podlogom.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadussnim otpadom. Proizvod se na kraju svog

Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicureaikliranje elektgnih i elektrontkih ureiaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlé@raunalne sluzbe.
Sigurnosni razred IE]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsi&ljuciti na uzemljenje.
Opis prikljinih stezaljki: L = faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

. Pokrivdi i zavrSene kapice za dijelove koji provode styumjgelno se moraju montirati.

. Svjetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyoovrSinu.

. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sresda tokom rada mogu doSeemperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.
. Svjetilika posjeduje stupanj zastite20" i predviiena je iskljdivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincknastava.

. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

. lzvor svjetla ove svjetilike ne moZze se zanifjead izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

Odstupanja u boji kod ragtih LED-ova razltitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivoindieku moze mijenjati.

. Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujikimgovima s regulatorom osvjetljenja.
. Ova je svjetiljka opremljena elektrékim stupnjevitim zamréivanjem:3* stupnja zamr&enja mogu se ponovljenim ukjivanjem i iskljwtivanjem mreznog napona

u prozoru za vrijeme prebaciti‘zd” sekunde. Ovdje je bez zfemjacime se pali svjetiljka (iskljéivanje, izmjentno ili krizno ukljwivanje). Odlgujuce je
povezivanje i razdvajanje mreZznog napona svjetiljke

Funkcija memorije: Ukljtivanje svjetilike poméu vanjskog prekidsa za svijetlo nakon najmanjeg trajanja iskifanja od cca:5“ sekundi sa posljednjom
izabranom funkcijom ili uklopnim polozajem.

Sigurnosnha uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego Sto nastaite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda Sa‘uvajte ovo

pPwbPE
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8.
9.
10.
11.

uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &b osoblje prema vaZien propisima o elektro instalacijama.

Proizvaa¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestfinog rukovanja svetiljkom.

OdrZavanije svetiljki je ograf@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakedmnvbst da prodre u prikne prostore ili u delove pod strujnim naponom.
Paznja! Pre getka radova na montazi potrebno je iskiljinapajanje strujnog voda - isk§ite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigurekid je na ,,Isklj.”
(AUS).

Paznja! Pre buSenja otvora za&m$civanje proverite da na mestu busSenja ne mozedinostéenja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaze potrebno je obratiti paznju da nijatera pritvr&tivanje podesan za détiu podlogu i da poseduje odgovarajunosivost. U sléaju nestridnog n&ina
povezivanja artikla sa détiom podlogom proizuie¢ nete preuzeti nikakvu odgovornost.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdizith pakovanju ozngva da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomvigiinstva. Proizvod mora da se
nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazutetelog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vaSe lokalne komunalne sluzbe.
Zastitna kategorija [E]. Ova svetilika ima posebnu izolaciju i ne sme el@kljuci na zastitni vod.

Oznake na priklignim stezaljikama: L = faza N = nul& = zastitni provodnik.

Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrSiapike za potrebe zaStite delova koji provode stngpon.

Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vigiin provodijivoj podlozi.

20.

. Obezbedite da ne moZe daeloo ostéivanja vodova kod montaze.

. Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeeda dostignu da temperaturu od >60°C tako dadoig®oljeno da se dodiruju tokom rada.

. Svetiljka poseduje stepen zastif20" i iskljucivo je predviena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privedidimainstava.

. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosije{ica, LED itd.).

. lzvor svetla ove svetiljke ne moze da se zantéada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trggapotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

. Odstupanja u boji LED moga su kod raztitih serija. Boja i j&ina LED se takdée menja tokom veka trajanja.

. Ovaj artikal ne moZe da se koristi u strujniolirka koji mogu da se dimuju.

. Ova svetilika je opremljena elektronskim stegstim dimerom'3“ stepena dimovanja svetilike ma@gumenjati na taj ran Stocete ukljwivati i iskljucivati struju i

to “>1* sekunde. Pri tome nije vazno na kojéimaukljucujete/iskljwujete svetiljku (isklj¢ivanje,izmentno uklj./isklj. ili unakrsno uklj./isklj.). Jedinge vazno da
se ukljei i iskljuci napajanje svetiljke.

Memorija funkcija: Ukljdivanje svetiljke eksternim prekidem sa minimalnim vremenom iskdjwvanja od okq,5“ sekundi se obavlja sa zadnjom izabranom
funkcijom ili uklopnim polozajem.

@ Ynarcrea 3a 6e36eanoct / Be MoMe IPOUMTAjTe ' BHHMATE/IHO OBHE HH(OPMAIMU NP 12 3aN0UHETe CO MOHTHPAKE HJIH CO PAKYBaH-€ CO 0BOj

20.

npoussoj. 3auyBajTe ro 0Ba ynaTcTBo 3a ynorpe6a 3a IoHATAMOIIHO KOHCYJITHPAbe.

CBeTHIIKHTE cMeaT Jia OuaT HHCTaINPaHH CaMo O]l CTPaHa Ha OBJIACTECHH JIMIIA BO COMTIACHOCT CO Ba)KCUKHUTE MPABUIIA 32 EICKTOPHHCTATIALHja.

IIpon3BOAUTENOT HE IpE3eMa HUKAKBa OATOBOPHOCT 33 KAKBH OWJIO MOBPE/IH MM IITETH KOM MOXKAT Ja HACTaHAT KAaKO Pe3y/TaT Ha HelpaBHiIHA yroTpeba Ha
CBETHJIKATA.

OJpXKyBamETO Ha CBETUIIKUTE € OTPAHHYCHO CaMO Ha MOBPIIMHATA HA CBETHJIKHUTE. [IpUTOa, BO KOMOPHTE Ha IPUKIYYOKOT HIIH MPOBOAHUYKHUTE JICIOBH JI0
MPEXHHOT HAIIOH HE CMee 11 HABJIE3¢ BIIara.

Buumanue! [Ipen ma 3amounere co MOHTaXara, HCKIIy4eTe rO HAIOHOT Ha eJIEKTPHYHATA MPEXkKa: HCKIIyYeTe F'O aBTOMATCKHOT OCHTyPyBad MJIN OABPTETE IO
MEXaHHYKHOT OCHTIypyBadoT. [IpekunyBadot nocrasere ro Ha “AUS”.

Buumanue! [Ipen nymueme Ha TynKATE 3a IPULBPCTYBAE, OCHIYPajTe CE AeKa Ha MECTaTa 3a AyIM4YCHEe HeMa IPOBOAHMIIN 3a rac, BOJa MM CTPYja, KOM MOXar 1a ce
[POAYITYAT M OLITETAT.

ITpu MOHTaXa, Ja ce BHUMABA Al MaTePUjaJIOT 3a MPHULBPCTYBAE € COOJBETEH 3a MOUIOraTa M Jajii HMa COOJBETHH KapaKTEPHCTHKH 3a AP)KEE-e Ha ToBap. 3a
HECOOJBETHO MPUIBPCTYBAE Ha apTUKJIOT Ha OJPEACHA II0/JIOra, IIPOU3BOANTEIIOT HE IPe3eMa HUKAaKBa OJrOBOPHOCT.

E CumGornor Ha mpenprana KOpIia 3a OTIAO0MH Ha IPOM3BOIOT HIIM HA HETOBOTO MAKYBAE-e YKAXKYRa JEKa OBOj IPOM3BOJ HE CMEE /1A CE OTCTPAHYBA CO JOMAITHHOT
ornazn. Hamecro Toa, npu A0TpaeHOCT MPOM3BOIOT Tpeba Aa ce 0OfHece Ha COOUPHO MECTO 3a PELMKIIMPAkhe Ha eNeKTPUYHA U eIeKTPOHCKa onpeMa. Be monime Bo
BPCKa CO 0Ba Ipalllath¢ KOHTAKTHPA]TE ja BalllaTa JIOKaIHa OMIITHHCKATa aAMUHUCTPALHja.

Knaca na samrura Il [O]. Opaa cBeruika e m3omipana noceGHO U He MOpa Ja GHJIE IOBP3AHA CO 3AIITHTCH IIPOBOIHIK.

VIBpiIyBame Ha KJIEMHTE 3a IoBp3yBame: L = pasa N = neyrpanen nposoauuk (syna) @ = sasemjysame.

. IlokpuBHHTE 3aIITHTH U KPajHUTE MOKJIOINIM 32 HPOBOAJIUBUTE ACIOBU Ha EJICKTPUYHATA MPEkXa HAYEITHO MOpa Jia Ce IOCTaBaT.

. CeTmiikaTa Jja He ce MOHTHPA Ha BJIa)KHA WJIM IPOBOJIINBA MOUIOTA.

. BHnMaBajte sxununTe fa He ce OLITETaT IIPU MOHTaXKATa.

. Bunmanue! 3a Bpeme Ha ynorpe0a, IeNOBH 0J1 CBETUIIKATA U CHjaJIMIIaTa MOXKE Jia ce 3arpear o Temreparypa >60°Cu 3aToa He cMeaT a ce JOMUpaaT J10/eKa ce

BKJIIY4YCHH.

. CBermikara mMa cTerneH Ha 3amrtuTa “IP20" u e uckirydnBo HaMeHeTa 3a BHaTpEIIHA YIOoTpeba BO IPUBATHH JOMAKHHCTBA.

. He rnenajre nupextHo Bo 3BOpoT Ha cBeriinHa (cujamuia, LED nuona, utH.).

. Cujanmuara Ha oBaa CBETUJIKA HE MOXe Jia OuJie 3aMeHeTa. AKO Ha CHjaJIhIaTa i UCTeue )KMBOTHHOT BEK, LieJIaTa CHjaInIa Mopa Ja e 3aMEHH.

. Moxnu ce pa3muku Bo 6ojata Ha LED nuopute of pasnuunu cepuu. bojaTta u jaunnaTa Ha cBetiMHata Ha LED nuomure MoxaT 1a ce pa3lIuKyBaaT H BO 3aBHCHOCT O

HHUBHOT XHMBOTCH BCK.

. OBOj apTUKJI HE € HAMEHET 3a paboTa Co CTPYjHH KOJIa CO 3aTeMHYBambC.
. CBeTHiKaTa ¢ OIpeMeHa CO eJICKTPOHCKU IPHUTYNIyBad Ha cTeneH:. CTeIeHnTe Ha IPUrynTyBame “3“ Ha CBETHIIKATa MOXKAaT HAM3MEHHYHO Jia Ce IPUKIIydyBaaT

[PEKy BKJIy4yBame U HCKITydyBarbe OJ] eJICKTPUYHATA MPEeXkKa BO BpeMeHcKa paMka “>1" cexyHna. Tyka He ¢ BaKHO Kako Ke ce BKIydyBa CBeTHIIKaTa (HCKIydyBarbe,
[IPOMEHITHBO BKITy4yBathe HIIH HAKPCHO BKIIYdyBarbe). BaskHO € IPHKIydyBambeTo U HCKITyqyBabeTO Ha HAIIOHOT Ha MpeXarta Ha CHjajiLaTa.

¢dyHKIMja HA MeMopHjaTa: BriTydyBameTo Ha CBETHIIKATa CO HaJBOPEIICH IPEKHHYBad 10 MUHIMATIHO BpeMe Ha COCT0j0a Ha HCKITy4eHo o mpub. “5" cexynau ce
BPILH CO MOCJIEIHO M30paHaTa GyHKIMja WK 1oN0x0a Ha MPEKHHYBAuOT.

& Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instafinin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani udhéimin
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me géllim qé t& mundeni mé voné sérish té lexoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém reyagneli kompetent sipas udhézimeve té instalilitek.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démeté&mtirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjté i llambave.

Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjesésletine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjo tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimitfetgktrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Ndérgsin vendosni
né “FIKJE” .

Kujdes! Para se té filloni t& shponi vrimat efpéimit sigurohuni gé t& mos démtoni apo shpomia pércjellése té gazit, ujit apo rrymés.

Gjaté montimit duhet pasur kujdes gé materialenshtresés sé pérforcimit té jeté i pérshtatstiBenté keté mbajtje té pérshtatshém. Pér ¢dohidbs té
gabueshme té artikullit me nénshtresén e pérforciga ana e prodhuesit nuk merret asnjé pérgjegjési

H Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kgtiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protinik guxon té hudhet né mbetura té shtépisé. Rtioda t&
duhej né fund té skadimit t& pérdorimit té tij &gbhet ne vendin pér pranimin e reciklimit pérrapet elektrike dhe elektronike. Ju lusim pytniasninistratén
pérkatése komunale pér kété.

Kategoria e mbrojties [E]. Kjo llambé éshté e izoluar dhe nuk guxon té geliéhur né pércuesin mbrojtés.

Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesitral® = pércuesi mbrojtés.

. Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fu@ielektriket duhet té jené miré té montuar.

. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katgaé& @& apo pércuese.

. Sigurohuni gé pércuesit gjaté montimit t&¢ masbhen.

. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamigig gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§rep¥C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.

. LLamba ka shkallén e mbrojtjg®20" dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambierbeeedshme shtépiake.

. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritésjeti ndrigues, LED etj.) .

. Burimi i ndrigimit té& késaj llambe nuk mundzi&vendésohet. Kur burimi i ndrigimit ka arritur furdimin e afatit té ndrigimit, do té duhej qé &vendésohet e téré

llamba komplet.

. Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LielDeshme Chargen. Ngjyrat e ndrigimit dhe forc&it2 LED ndryshojné duke u varur nga afati i kafjétjes sé

pérdorimit.

Ky artikull nuk éshté i pérshtatshém pér opierdn me qarkullim té zbehur té rrymés.

Kjo llambé éshté e pajisur me njé rregullatermivele elektronike'3” nivelet e rregullatorit té& llambés mund té kryhgh jashté né ményré té pérséritur té kygjes
apo té fikjes sé rrjetit té tensionit né njé afahéré prej cdd>1" sekondé.Kétu nuk ka réndési, se né cilén ményté ddizet llamba (Fikje-, Ndérrim- apo ndezje té
shkurté). Faktor vendimtar éshté lidhja apo shKépaitrjetit té tensionit nga llamba.

Funksioni i kujtesés: Ndezja e dritave me ejés;drite té jashtém pas njé kohézgjatje fikjej@imumi prej“5* sekondash bé&het me funksionin e zgjedhur né fund
ose me pozicionimin e celésit.
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